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SOCIOLINGVISTIKA/SOCIOLINGUISTICS

Y0 3HAYUT OBITH FPYOLIM MO-AHIIHHCKH?

Mapusna A. Eroposa

Aunorauusi. B crarbe COMOCTaBIAIOTCS pa3NHYHble TOYKH 3PEHHUS HA MOHATHSA «BEKIMBOCTHY, KHOPMBI» U
«rpy6octuy. [TomuepkrBaeTcs akTyalbHOCTh BKIIOYEHHA B cdepy mparmarudeckoro anannsa HEkooneparus-
HOrO KOMMYHHKATHBHOTO TOBEICHHS, HApsAy ¢ TPAIHLMOHHO M3ydaeMbIM KoomepaTHBHBIM. OObekToM pac-
CMOTpEHHUsL BBICTYIIAeT NMpelHaMepeHHas MOTHBHPOBaHHAs TPy0OCTh KaK CO3HATENBHO M30Mpaemasi WHIHMBH-
oM JHHUS nosenenus. [IpexHaMepennas rpybocTh NPOTHBOMOCTABIAETCS C OHOM CTOPOHBI BEKIMBOCTH, @ C
IpYroit — HEMOTHBUPOBAHHOH rpybOCTH, UMEIONIEH MECTO BCICICTBHEC HEOCO3HAHHOTO HAPYIICHHS HWHIMBH-
JOM HEKOM COlHaIbHOM HOpMBIL. Beiiensitores e hopMbl peatu3alluy IPeHaMEPEHHON TPy00OCTH — aKTHBHAS
¥ maccuBHAA. AKTHBHAs rpy0OCTh MOApa3aensercs Ha SBHYIO (OCKOpOIeHNs) U CKPBITYIO (MDOHMYHBIE BBICKA-
3piBanms). JlaeTcs mompoOHas XapaKTepHCTHKA BBOIMMOMY HAMM MOHSATHIO MAacCHBHOM rpy6octh. [laccuBHas
rpy0OCTh HE HMeeT 0COObIX BHEIIHHMX MPOSBIEHHH M COCTOMT B 3HAYHMOM OTCYTCTBHH BEXKIHBOCTH, B CHITY
Yero JaHHbIM BHI Tpy0OCTH BCErja HOCHT CKPBITBIH XapakTep. PaccMaTpHBarOTCs MPHYMHBI HEANECKBATHOM
MHTEpIpEeTalliy aHTJIMHCKON MpeJHaMEePEHHOH rpy0OCTH HHOCTPAHLIAMH U, B 9YaCTHOCTH, HOCUTE/ISMH PYCCKOH
KyTbTypbl. B KauecTBe OCHOBHOII NPUYMHBI YKa3bIBAETCSA CKPBITBIA XapakTep aHIIMKCKOH IMpelHaMEpeHHOH
rpy6ocTH, peaan3yemMoil IIPeHMyILeCTBEHHO TH00 IMOCPEICTBOM MPOHHYHBIX 3aMedyaHui, 1100 B Gopme mac-
cuBHOMU rpy6octu. CIOKHOCTH pacTo3HaBaHHMs aHIIMIHCKOM MacCHBHON rpyOboCTH HHO(DOHAMEH OOBACHAIOTCS
TaKKe CYNIECTBOBAHHEM MEXKYJIbTYPHBIX PAa3IHUYMii B KOHIENTYaIH3aHH COOTHOIICHHS BEXTUBOCTH, HOPMBI
u rpy6octu. Hacrosmias pabota pa3BUBAaeT U KOHKPETH3UPYET PAI TEOPETHYECKUX MOJIOKEHHH, BBIIBUHYTBIX B
craTbe «IIpennamMeperHas rpy0ocTh Kak 00BeKT couponparmaTudeckoro ananusa» (Eroposa, 2001).

PaspaboTka Teopuu BexJHBOCTH (politeness), crocoGHOM
JIaTh OMpPECIICHNE U HaydyHOe 00BACHEHHE JaHHOMY (heHO-
MEHY, a TAKKEe SMIMPUYCCKOE H3YYEHHE M OMMCAHUE CHC-
TEM BEXJIUBOCTH B Pa3MHYHBIX KyIbTYypax COCTaBIAIOT
OJIHO W3 MarMCTpalbHBIX HAIpaBiICHHH HCCIENOBAHHUA B
nparMaTHKe. 3ap0}K,JleHHl3 JAaHHOTO HaNpaBIEHHA, HEPENKO
MMEHYEMOT0 COYHONPATMATHIECKHM, MPHXOAUTCA HA Cce-
pemudy 70-bix rr. mponutoro seka (Ide, 1993: 7), a ero
K, oueBuaHo, — Ha §0-90 rr. ubo HMEHHO B 3TO BpEMs
OIMH 3a APYTHM BBIXOAAT TEMAaTHYECKUE BBITYCKH CTOMIb
IPECTIKHBIX JKypHaIoB kak Journal of Pragmatics (1990)
u Multilingua (1988, 1989, 1993), nmocesieHHBIE YKa3aH-
Hoii mpobnematuke. CerogHa TemMa BEKIMBOCTH B MEXK-
JTHYHOCTHOM OOLICHHH MPUBIEKAET, BO3MOIKHO, HECKOIb-
KO MEHBIIIe BHUMAaHUsI, YeM JICCATh JIeT Ha3aj, OJHAKO OHa
OTHIO/Ib HE YTPaTHJIa CBOCH aKTyalbHOCTH — MHOTHE H3 €€
ACTIEKTOB MO-MPEKHEMY HE H3YYEHBI, a AN KIHOYEBBIX
BOIPOCOB [I0 CHX [TOpP HE UMEIOT OJHO3HAYHOrO PelleHHs.
K umciy mocnemHUX OTHOCHUTCS BOHPOC O COOTHOINEHMH

«BEXJTHBOCTB» (+) vs. «<HOPMA» vs.
«'PYBOCTb» (-).

Bo Bropoit monemu (mampumep, Fraser, 1990: 232-234)
TIPOTHBOIIOCTABICHHE BEXIUBOCTH U IPyOOCTH SBISCTCA
OHUHAPHBIM, T.K. TIOHATHS «BEKJIMBOCTBEY M «HOPMAa» ITOI-
HOCTBIO OTOKIECTBISIOTCS:

«BEKITHBOCTbB» (+) vs. «'PYBOCTb» (-).

I[IpencraBisieTcsi, 4TO AJs pPELIeHHs 0003HAYEHHOH BhINIE
npoGneMsl WiIH, MO KpaiHeH mepe, MOCTHKEHHUSA KadecT-
BEHHO HOBOI'O YPOBHHA B €€ OCMBICIIEHHH COHHDHP&FM&TH“
K€, Hapsay C JanbHEeHIIMM H3yYeHHeM 0coOeHHOCTel KO-
OIEPATHBHOIO MOBENCHUA (T.e. BEKIMBOCTU M HOPMEI)
HEeOOXOoAUMO yHEIUT: Oofee MpUCTAIbHOE BHUMAaHHE
dbenomeny rpyboctu. Ilpu 3TOM peub UIET, MPEXKIE BCEro,
o rpyboctu npedonamepennoil, 160 MWMEHHO MOCICIHAA
MPOTHBOCTOHT BEXKIUBOCTH/HOPME Kak 0cobast, CO3HATENb-
HO u30upaemMas HHIUBUIOM JIMHUSA [IOBEACHHUSA.

BEKJIMBOCTH C TAKMMH CMEKHBIMH MOHATHAMU KaK «HOp-
Ma» U «rpybocts». [Io 3TOMy MOBOIY B HAYYHOM JIHTEpa-
Type BBICKA3bIBANCEH PA3MYHbIC TOUKH 3PEHHUS, KOTOPBIE,
OJIHAKO, MOTYT OBITh CBEJCHHI K JBYM OCHOBHBIM TEOpE-
THYECKMM MOJENsM. B pamkax nepsoii (Hanpumep, Brown,
Levinson, 1978), BeXIMBOCTH MPOTHBOIIOCTABIIAETCH HE
TOJIBKO TPpyOOCTH, HO U HOpME, T.€. HEHTpalbHOMY IOBE-
JIEHHIO, HE MapKHPOBAaHHOMY HH IMOJOXKHTENbHO, HH OTPH-
LHATEJIBHO:

CyIiecTBeHHO, 4TO A0 CHX MOP COLHONPArMaTHKY, B CBA3H
C TeM, YTO e YCHIMsA OBUTH HampaBieHbl Ha pa3paboTKy
«Teopuu OeckoHmHKTHOH KoMMyHHKaiuu» (Eroposa,
2001), B OCHOBHOM, €C/IM HE MCKJIIOYHUTEILHO, HHTEPECO-
BaJIa MHAs Pa3HOBHIHOCTH IPy00CTH — rpy0OCTh Hemomiu-
eupoearnan. JaHHbIH BHI rpyOOCTH SBISETCA CIEACT-
BHEM COLHAILHOH HEKOMIIETEHTHOCTH KOMMYHHKAaHTa H
BCTpeYaeTcsi B peYd JHOO WHOCTPAHIEB, HEOCO3ZHAHHO
OCYILECTBIIAIOIIMX HETaTUBHBIM  COLMONpPArMaTH4ecKHi
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neperoc (cM. 06 srom Edmondson, House, 1991; Garcia,
1992; Gumperz, 1982; Kasper, Blum-Kulka, 1993), nu6o
JeTelt i MOJJPOCTKOB, COI[UATbHbIE HABBIKH KOTOPBIX HAXO-
aarcs B cramui passutis (Ervin-Tripp, Gordon, 1986;
Gordon, Ervin-Tripp, 1984).

ITpeonamepennas MOTHBHpOBaHHAs Ipy0oCTh, HabOMOMA-
eMas B peYeBOM (a Takke HepeueBOM) NMOBEJIECHHH B3pOC-
NBIX HOCHTENEH TOH Wi HHON KyIbTyphl, IPAKTHYECKU HE
usydeHa. VccnenoBaHus B JaHHOH 00MacTH, B 4eM MBI C
caMbIX TIEPBBIX IaroB UMEIH BO3MOXKHOCTb YOEIHThLCS Ha
cOOCTBEHHOM OTIBITE, TPEOYIOT HE TONBKO pa3spabOTKH HO-
BOIO TOHATHIHHO-TEPMHHOJIOIMYECKOro armapara, HO H
CO3/JaHmsl 0COOBIX METOIHK aHalTH3a A3BIKOBOIO MaTrepua-
na. Tocnenuue HeoOX0AUMEBI U1 TOrO, YTOOBI BRIIENATE B
MMOTOKE PEYH HHTEPECYIONINE CIyYaW TNpelHaMEpPEHHOM
rpy0OCTH Ha OCHOBaHMH OOBEKTHBHBIX KPHTEPHEB, B OT-
CYTCTBHM KOTOPBIX HCCIEIOBATEII0 IPUXOAUTCS IOJIa-
raThcs B LIEJIOM Ha CBO MHTYMILHUIO.

K 4ucity BOMpOCOB, MPEACTABISIONINX HAHOOIBIIMI HHTE-
pec Ha JaHHOM 3Tale, MOJKHO OTHECTH cieiytomue. Bo-
MEPBEIX, BAYKHO BBIIBUTE IIPHYUHEL, IO KOTOPHIM HOCHTEIH
A3bIKA OCO3HAHHO MIYT HA HAPYILIEHHE COLIMANBHBIX HOPM.
Ecimi  xoorepaTHBHOE, B3aUMHO BEXJIMBOE I[IOBECHHE
ABJACTCH PANHOHATHHBIM CIIOCO60M COLMATLHOIO B3aMMO-
JICHCTBHS, TO YTO K€ 3aCTaB/IACT KOMMYHHKAHTOB CO3HA-
TEJIBHO OTKJIOHATHCS OT 3TOH JMHMH moseacHus? Becbma
aKTyabHA 3a/1ava BBIABJICHUs H THUIIOJIOIH3al[Mi KOHKPEeT-
HBIX (OpPM MPOSIBICHUS MPETHAMEPEHHOH IPpy00CTH, PABHO
KaK M UX CPaBHHUTEIbHBIA aHanu3 ¢ popmMaMu NpoABICHUS
HenpenHamepeHHol rpyboctu. IlpencrasidaioT cymiect-
BEHHBINH HHTEpec 0coOeHHOCTH TpyOOTO TOBEACHHA KOM-
MYHHKAHTOB B Pa3MMYHBIX AMCKYPCHBHBIX ycHoBusaX. M,
HAKOHEIl, €/Ba M W3Y4YCHa HAUNOHATbHO-KYJIbMYPHAA
cheyuhuxa npenHamMepeHHoit rpy0ocTH, 4eMy B OCHOB-
HOM M TIOCBSIIICHA HACTOSMIAS CTAThA.

O6paTuThcs K TaHHOMY BONpPOCY HAc MOOYIHIM MHOrO-
yucjenHsie HabmogeHns (caenaHHble KaKk B YCIOBHAX
€CTECTBEHHOr0 O0LIeHNs, TaK U NpH paboTe ¢ IuTEpaTyp-
HBIMH TEKCTAMH), CBHAETEIBCTBYIOIIHE O TOM, YTO HEKO-
TOpble (DOPMBI @HZMUICKOI TIPeIHAMEPEHHOH IpyOOCTH
THIHYHO HE PACIIO3HAIOTCS HOCHUTEIAMH APYTHX KYIBTYP,
Jake TIPH YCJIOBUH CBOOOJHOTO BIIA[CHUS AHTIHIICKHM
A3BIKOM.

OmHO U3 XapakTepHBIX INpOsBIEHHH TpybocTH moO-
AHTTTHICKY, HEM3MEHHO BBI3BIBAIOIICE TPYAHOCTH y HHO-
CTPaHIIER, 3TO HPOHUYHbBIE 3AMEYUAHUA, HaHOCAIIHE
YPOH JIHKY ajpecara.

Kak u mo6ble Apyride WPOHHYHBIE BHICKA3BIBAHHS, TAKHE
3aMeUaHUs OTBEYAOT CIEAYIOIINM KPHTEPHSIM:

e Ui HAX XapaKTepPHO HAIHIUE JABYCMBICICHHOCTH, T.€.
JBYX Pa3HYHbIX [LUIACTOB/YPOBHEH CMBIC/IA —

GyKBaJ‘leOl‘O H CKPBITOTO;

JAaHHBIE YPOBHH HAXOOATCs B OTHOINICHHHA
MPOTHBOPEYHS;

y TOBOPALIET0 HMEETCsI BOBMOKHOCTL OTPHIATE
HAMEPEHHE BBIPA3UTh KAKOH-ITUO0 HHOI CMBICT,
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IOMHMO OYKBaNBHOTO («(aKTOp HEBHHOBHOCTHY —
Katinieng, 2001: 163).

BecbMa pacnpOCTpaHEHHBIH pUEM UPOHHYHOH rpyboCcTH
— BBIp@KEHHE MOPHLAHWS IO BUAOM IOXBalbl. ITO MO3-
BOJIIET rOBOpsIIEMy, Onarogaps «(akTopy HEBHHOBHOC-
THY, Hapylias COLUHMAJBHYI HOPMY, OCTaBaThCA Oe3HaKa-
3aHHBIM, T.€. H30erarth OOLICCTBEHHOTO OCYKICHHS WIIH
JAPYTHX CAHKUHMH, OOBIYHO MPUMEHAEMBIX OOIIECTBOM K
€ro wieHaM B CiIy4adx Oosee ABHOrO rpy0oro mopeeHHs
nociueaHux.

CKpBITBIM CMBICT TAaKOrO poOJla HPOHHYHBIX 3aMeYaHuH,
KaK [IOKa3bIBaeT AHATM3UPYEMBIH MaTepHall, 3a4acTyio
OCTaeTCs HESICEH MHOCTpaHUaM. B TeX cuTyaunmax, Koriaa
00BEKTOM MpPOHHMH SBISIIOTCI OHH CaMH, HCMOHMMaHHE
HCTHHHOTO HAMEPEHHS TOBOPAIIEr0 (K ONpEIENCHHOMY
YIOBOJBCTBHIO aYAUTOPHH) JIHIIAET HX BO3MOKHOCTH TEM
WM WHBIM CITOCO0OM «ImapupoBaTh yaap». B aTom mnane
MOKa3aTelieH 3MHU30/ U3 COBPEMEHHOTO aHIIIHHCKOro pac-
ckaza Empire Building” (Deborah Moggach), B koTopom
6narosocriuTanHas anrauvanka (Mrs Yates), HaxXoIsch B
rocTsX Y HOBOIO COCEHa — COCTOATENLHOTO MAKMCTAHIA
Xamuia, HETaBHO MEPEeXaBIIer0 B PECIEKTAOCIbHbIH
paiion JloH10Ha, MACKHPYET BEChbMa KPHUTHYECKHE 3aMeya-
HHS O BHYTPEHHEM YCTPOHCTBE €ro aoMa I0J KOMIUIH-
MEHTBI. XaMH/I, HECMOTpPS Ha TO, YTO OH JKHBET B AHIIIHU
YK€ MHOTO JIeT A CBOOOIHO BIaJEET aHITIMHCKAM, BOCIIPH-
HUMaET aJIPECOBaHHYIO EMY ITOXBaTY» OyKBaIbHO:

“Charming,” said Mrs Yates. “Love the wallpaper, awfully
daring.” (...) Looking at the pleasant faces, Hamid felt a flush of
satisfaction. (...)

“Carpets everywhere!” said Mrs Yates. “And what an original
colour!”

“Must have cost you,” said Mr Thompson, man to man. Hamid
nodded modestly, his face hot with pleasure.

KoMMEHTHpYS JaHHYIO CLEHY Ul PYCCKHX CTY/CHTOB,
U3YYalONUX aHTIMiickuit 361K, KapeH XbIOMT — COCTaBH-
Tens coopauka Contemporary British Stories — numer:

“Love the wallpaper, awfully daring”: This and the later
comment, “What an original colour!” are a “polite” way of
saying, “What terrible wallpaper, what clashes of colour! What
strange ways of decorating your house!” The reader
understands, but Hamid does not, that this is an English coded
way of being very critical and (if recognised), rather rude.

Jauuplif koMMeHTapHH, 0e3ycliOBHO, HHTEPECEH Mpe/ia-
TaeMBIMH TMOSICHEHUSIMU, OJHOBPEMEHHO C 3THM, OJIHAKO,
OH SIBHO YK43BIBAET Ha TO 0OCTOSATENBCTBO, HTO AHIIIMHC-
Kas MpOHWYHast rpy0oCTb, B CHILy IIpHUCYIIEH e Hammo-
HaIBHO-KYIBTYPHOH CHeln(HKH, MOMKET OBITh HEBEPHO
HCTOJKOBAHA HE TONBKO €€ MPAMBIM aApecaToM-HHOCTPaH-
IleM, HO M WHOCTPAaHHOI YacTBRI0 ayJUTOPHMH, Habo/ia-
101Ieil 332 MOMOOHBIM JHUATOrOM CO CTOPOHEBI. Y TBEPHK/IAs,
YTO UHMTATEN0, B OTJIHYHE OT caMoro Xamuja, sCceH
MCTHHHBIH  cMbicn  mpoucxopsmiero:  “The  reader
understands, but Hamid does not...”, Kapen XbIOuT,
HECOMHEHHO, HMEET B BHJY YHTATECIA aHl"ﬂHﬁCKOFO, d HE

i Cwm. cBbopuuk pacckazon “Contemporary British Stories” nog
penakmueii K. Xstout (Oxford: Perspective Publications Ltd., 1994),
cHaOKEHHBIH COLMOKYILTYPHEIM KOMMEHTADHEM, AIpeCOBAHHBIM
PYCCKHM YHTATEIAM.



TEX, KOMY NpEIHa3zHa"ucH €c KOMMBHT&pHﬁ, T.€. HHOCTpaH-
ues. B atom ClIy4ac HEMOHUMAHHE IMOCIEIHUMH CKPBITOrO
CMBICIIa HPOHHYHBIX 3aMEYaHUN MOKET IIPHBECTH K HEBEP-
HOM HHTEPHNpPETALMH MHTCHIIMH aBTOpa paccKasa.

Eme oxna dopma mpeaHaMepeHHOH aHTIIHIACKOH rpydoc-
TH, BBI3BIBAIONIAs CIIOKHOCTH y HHOCTPAHIIEB, HE3aBUCHMO
OT TOTO, BBICTYIAIOT JIM OHH B PONIM HEMOCPEACTBEHHOTO
YYaCTHHKA [Ualora WIH ero Habmojarens, — 3TO Ipy-
focTh, XapakTepu3yeMas HaAMH KaK RACCUBHAA.

[TaccuBHast rpy6OCTh 3aKIIOYAETCA B OTCYTCTBUH BEXKIHU-
BocTH. [l07 BEKIMBOCTBIO B JaHHOM CIIy4ac MBI IIOHH-
MaeM 0coOyIo JIMHKIO MOBENCHUS WHIMBHAA B OOLIECTBE,
BBICTPAaHBAEMYIO UM C YYETOM HHTEPECOB H MPHTA3AHHH
OKpY’KaroIux (MM, IO KpaiiHel Mepe, C y4eTOM HX MpH-
CYTCTBHA B HENOCPEACTBEHHOH OIM30CTH).

IIpunepxuBasgch TaKOH JIMHUM [TOBEJCHUSA, B aHITIMHCKOM
KYJIbTYpE, B 9aCTHOCTH, CIEIyET:

®  [Ipek/e, 4eM 3aHATh CBOOOJHOE MECTO B OONICCTBEH-
HOM TpaHcnopre, Kade u T.4. 0CBEIOMIATLECS, CBOOO/I-
HO 11 oHO (Is this seat taken?);

® BXOAd B 3JaHUS/TNOMEIUEHHS (MIM TOKHAAas UX),
NIPHIIEPKUBATD ABEPD T HAYIIHX C3a/1H;

® peaBapATh BPEMEHHOE pa3MbIKAHHE KOHTAaKTa C
cobeceJHUKOM, HalpUMep, [UIs TOro, YTOOB! OTBETHTH
Ha TeeOHHbIA 3BOHOK, H3BUHEHHEM (Excuse me);

®  BBLIXOJS HAa BPEMs M3 KOMHATBI, B KOTOPOH HaXOIATCS
3HAKOMBIE JIOAH, COOOIIATh Kyda HIOCIIL W/HIM Kak
ckopo BepHelses (171 be right back/Back in a sec).

OtcyTcTBHE MH000T0 U3 MEPEUNCTICHHBIX BLIIIE ACHCTBHIL B
COOTBETCTBYIOIIEH CUTYAIMH 3HAYUMO M PACLEHHUBAETCS B
aHTIUHCKON KyJnbType Kak rpybocts. Takas maccHBHas
(meraTuBHas) TpyOOCTH MOXKET OBITH MPOTHBOIOCTABIIEHA
rpy6ocTH aKTHBHOI (IO3MTHBHOIT), T.€. peanu3yemoii moc-
peacTBOM OCOOBIX HAPYINAIONIMX COUMATBHYI HOPMY IMO-
BEJEHYECKMX aKTOB (KaK pedYeBbIX, TaK M HEPEYEBBIX),
OKCIIHLIHUTHON pPa3sHOBUIHOCTEIO KOTOPBIX SIBJISIOTCS OC-
KOpOJIeHHs, a UMILUTHIMTHON — paCCMOTpPEHHEIE BBIIIE JIH-
KOTTOBPEIKIAIONTHE HPOHHYHBIE 3aMEYaHHU.

[Tockoneky maccuBHas rpyboCTh He HMeEET KaKMX-IHOO
«OCSI3aEMBIX» IIPOSBICHUH, 00HAPYKUTE €€ MOIKHO JIHIIIb,
COmocTaBHB (hOPMAT JAHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO COOBI-
THS C HEKHM 3TAJTOHOM (CKPHIITOM), B PE3YJILTATE YEro U
MOTYT OBITh OOHAPYKEHBI T€ HIIH MHBIC OTKJIOHEHHS B IMO-
BEJICHUU Y4aCTHHKOB, CKPUITE KOMMYHHKATHBHBIX COOLI-
THH, ABIAIONIMECS YaCThIO- (DOHOBBIX 3HAHWH KOMMYHH-
KaHTOB, [OJIHOCTBIO HE COBMAJAOT B PA3IMUHBIX KYJIBTY-
pax. CrnenoBaTenbHO, Ul WHOCTPAHLEB BBIABUTH TAKOI'O
pojia HapyLICHHs COLHUATILHOH HOPMBI HOCHTEISIMU H3yda-
€MOH KyJIbTYpPBl 3HAYHTEABHO CIOXHEE, 4eM 3aHKCHPO-
BATh TE€ WM HHBIC TNpPOSABIEHMS aKTUBHOH rpybocTH, B
0COOEHHOCTH, KOTJla 3TH MPOABICHUS HOCAT ABHEIM, 4 He
CKPBITHIN XapakTtep.

[IpuBonumelii Huke guanor u3 pomana JI. Jlomka Nice
Work coaepXUT HECKONBKO MHTEPECHBIX IIPHMEPOB IMac-
CHBHOH Ipy0OCTH, KaK IPAaBHJIO, YCKOJIB3AKOIMUX OT BHH-
MaHHsl HHOKYJIbTYPHO! YHTATEIbCKOMH ay AU TOPHH.

Y4acTHHKHM OOLICHHS — TOABKO YTO BCTPETHUBILIHECH Ipe-
nojasarenb yHusepcurera Pobun [Ib>Hpoy3 u ampexTop
3aBona Buxrop Yunkoxkc. [Tomumo cobcTBeHHOM BOM OHM
OKa3bIBAaIOTCs BTSHYTHIMU B aOCYpAHBIH, C MX TOYKH 3pe-
Hus, mpoekT (Shadow Scheme), Lenbio KoToporo ABaseTCs
00OMEH OIBITOM MEXIy YHUBEPCHTETAMH H MPOMBIMIICH-
HBIMH OPEINPUATHAMH. B COOTBETCTBHM C YCIOBHSIMHU
npoekra, POOHH J0/KHA OAMH JEHb B HEJIENTIO MPOBOAUTE
Ha 3aBojie, HaOmoaasn 3a paborToil Yunkokca. [Tocemmuii
7K€, BOCIIPUHMMAIOMIHH TI000r0 MOCTOPOHHErO PAIOM Kak
CYLIECTBEHHYIO MOMEXY, ITOMHMO BCETO TMPOYEro pa3zioca-
J0BaH TeM OOCTOATENBCTBOM, YTO 3TOT MOCTOPOHHHH —
JKEHIIHMHA:

“Like some coffee?” said Wilcox, taking her coat and hanging it
on the back of the door.

Robyn said she would love sone.

“Have a seat”. He indicated an upright armchair drawn up at an
angle to his desk, to which he now returned. He flicked a switch
on a console and said, “Two coffees, please, Shirley”. He thrust
a cigarette pack in her direction. “Smoke?”

Robyn shook her head. He lit one himself, sat down and
swivelled his chair to face her. “Haven't we met before?” he
said.

“Not that I'm aware of.”

“I've a feeling I've seen you recently.”

“I ean’t imagine where that would be.”

Wilcox continued to stare at her through a cloud of smoke. If it
had been Everthorpe, she would have dismissed this performance
as a clumsy pass, but Wilcox seemed teased by some genuine
memory.

“I'm sorry I'm a bit late,” she said. “The roads were terrible,
and I got lost.”

“You're a week late,” he said. “I was expecting you last
Wednesday.”

“Didn’t you get niy message?”

“About halfway through the morning.”

“I hope I didn't inconvenience you.”

“You did, as a matter of fact. I'd cancelled a meeting.”

He did not lighten this rebuke with a smile ...

OnpouIeHHBIE HAMU PYCCKHE HH(OPMAHTBI , 3HAKOMHB-
IHecs C POMaHOM B [TOJIMHHHKE, XapaKTepu3yst CTUITh 00-
pamieHnsa Buxa ¢ PoOuH, enquHOrnacHo Omnpemesdin ero
KaK «HEAPY)KEIFOOHBINY», HO OTHIOAB HE TpyOBId. Mexmy
TEM, Y CaMoii FepoMHH NoBejieHHe Buka BBI3BIBAaET COBEp-
IICHHO HHYIO PEaKIIHIO:

“Robyn felt herself growing warm with resentment of his
rudeness, mingled with the consciousness that her own conduct
had not been entirely blameless.”

OcHoBHAs NpUYMHA OMKOOYHON HHTEpHpETAuH MOIab-
HOCTH JHaJora y4YaCTHUKaMH 3KCIEPHMEHTa, KaK IToKa3al
JOIOJHUTENBHBIN ONPOC, — MACCHBHBIM XapakTep rpyboc-
TH Buxa, xotopas Oblia NepBOHaYaTBHO HE PACIO3HAHA
HOCHTEJISIMU PYCCKO#H KyJIbTYpBI.

Haynem ¢ TOro, 4ro I0CTATOYHO (HaMUIBAPHBIH, PE3KHIA
XapakTep npepnoxenuit Buka, peanuzyemsix mu6o B hop-

ek
B onpoce npunsnu yuactue 50 crymentos 3-ro Kypea aHraMiickoro

otaeneHus akyIbTeTa POMaHO-TepMaHCKoH Quionorin BopoHexcKkoro
rOCYJapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA, HMEIOLIHE IPOABHHYTEIH YpOBEHbL
(advanced level) prnamenus anrnmifcknm s3eikoM. Ero  pesyabratsi
MOJHOCTBIO MOATBEPAHJIH HAIIY THMOTE3Y O HAIHYHH KYIBTYPHOTO
Oappepa, NPENATCTBYIOLIErO AaASKBATHOMY BOCIPHATHEIO aHTIHITCKOMH
MacCHBHOH rPy6OCTH HOCHTENAMH PYCCKOH KYIBTYDEL



me umnepatusa: “‘Have a seat”, mubo B (hopMe SILTHITH-
yeckux Bompocos: “Like some coffee?”, “Smoke?”,
00Hapy-KMBaeTCs TONbKO Ha (hoHe Oonee yMECTHOH B
JaHHOM CHTyaTHBHOM KoHTexcre dhopmbl: Would you like
to do/have smth.?

Jlanee, B COOTBETCTBHH C BEXIIUBBIM CKPHIITOM, IOCJE
orkasza PoOuH ot curapersi Buky cienosajo CIPOCHTh
paspelIeHus 3aKypuTh B ee npucyrcTeun: Do you mind if 1
smoke? CyliecTBEHHO, 4TO B JAajlbHEHIIeM, rocie Toro,
KaK OTHONICHHMS MEXIy FeposiMH HOPMAalu30Baluch, Buk
(Mpo1o/Kas HAXOAUTECA Ha COOCTBEHHOM TEPPUTOPHM) HH
pasy Gonee «He 3a0biBaeT» 3anath PoOun ykasaHHbIH BOTI-
pOC, YTO CIY/KHT JONOJHHUTEIbHBIM IMOATBEPIKACHHEM €ro
HaMEpEeHHO! rpy00CTH B pacCcMaTpPUBAEMOM 3MH30/EC.

Euie ogHo TposiBieHHe maccHBHOM rpyboctn Buka — oT-
KJIOHEHHE M3BMHEHMH PoOMH Kak 3a ee HBIHENIHEE OMo3-
nanue: “I'm sorry I'm a bit late. The roads were terrible,
and I got lost.”, TaK 1 32 HECBOCBPEMEHHYIO OTMEHY BH3H-
Ta Ha npouwtoit Hexene: “I hope I didn’t inconvenience
you.”. Jlns mnoHumanus 3¢ddexra, NMPOU3BEACHHOIO Ha
Pobun peakupneit Buka, HeoOX0a1uMO 3HATE CKPHUIIT CHTYya-
[[MM W3BHHEHHs B aHrIHACKOH KynbType. [TocnenHui e
npeanuceBacT (MpH OOIIEHHH MAalO3HAKOMBIX JIIOJICH)
obs3arensHOe PUHATAE W3BHHEHUH IapTHepa, He3aBUCH-
MO OT MCTHHHBIX 9yBCTB MOCTpajaBIieii cTopoHbl. OTBETHI
Vunkokca: “You're a week late. I was expecting you last
Wednesday.” n “You did, as a matter of fact. I'd cancelled
a meeting”’, ue cojepxaniie B ce0e KakHx-mudo 0CcoOBIX
MapKepoB rpy0ocTy, BocnpuHuMaroTes Pobun Kak rpyosie
MCKITIOYHTENIFHO B CHJIY HapyIUIeHHs YKa3aHHOIO BBILIC
MIPEAIMMCaHHA CKPUITA.

C0’KHOCTH A/IEKBATHOTO BOCIHPHSTHA aHTIHICKOM mac-
CHUBHOH rpy0OCTH HOCHTEISAMH MHOW KyJbTYPBI, KaK yiKe
OBLIO YIIOMSIHYTO BBILIE, MOTYT OOBSCHSATHCS YaCTHUHBIM
HECOBIA/ICHUEM BEKIUBBIX CKPUIITOB TOrO WM HHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS B PasHBIX KyJbTypax. Tak,
eclii B Kyibmype A TIpHHATHE H3BHHEHMS 00s3aTENBHO,
OTBETHAs pEaKiHs B Kyibmype B MoxeT OBITh 3amaHa
CKpHUIITOM MeHee kecTko. COOTBETCTBEHHO, B 9TOH KYJlb-
Type, B OTIHYHE OT Ky.Ibimypel A, OTKIIOHEHHE W3BHHEHUS
MPH HAJTUYMH [JOCTATOYHO BECKUX IIPHYMH (TaK KE Kak,
CKa)KEM, OTKIOHCHHE TPYAHOBBINONIHUMONH MpPOCLOLI) He
Oyner cumtathes rpydocthio. HamomumM, uto y Buka
TaKUe NPHYUHBI, HECOMHEHHO, UMENHCh, OJHAKO, B KOH-
TEKCTEe aHITIHICKOH KYJIBTypel 3TO OKa3blBAa€TCi He-
CYIIECTBEHHBIM.

VKa3aHHBIE CIIOIKHOCTH, HApSAAY C 3THM, OJHAKO, MOLYT
OBITH BHI3BAHEI W O0sice TTyOOKUMH MEKKYJILTYPHBIMH
pasTMYUAMH, @ MMEHHO, MEKKYIbTYPHBIMH pasiHIHAMUA
BO B3MIA/IaX Ha COOTHOLUEHHE «BEXKIMBOCTH» M «rpyboc-
THY.

Brinre Hamu ObUTH OXapakTepH30BaHbl [BE PA3IMYHBIE MO-
JeH, TPEICTaRISIONIME JAaHHOE COOTHOLICHHE B PaMKax
60 TPEXWIEHHON (BEKIUBOCTh VS. HOPMA VS. Tpy0OCTB),
6o OuHApHOH (BEXKIUBOCTB VS. IPyOOCTh) OIMIMO3UIMM.
Jlo HacTOANIETO BPEMEHH 3TH MOJEIH PacCMaTPHBAIMCH
KaK koukypupyiowue (cMm., nanpumep, Fraser, 1990). He
HCKITIOUEHO, OJTHAKO, YTO Ha CAMOM JIENe B TEOPETHYECKOM
IUIAaHE OHU OOROMHAIOM JPYT ApYra, OTpakas [Ba BO3-
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MOXKHBIX CIT0C00a KOHIENTYATH3aLHHU SBJICHUH BEKIUBOC-
TH U rpyGOCTH, CBOMCTBEHHBIX Pa3sHBIM KyjlbTypaM. Xa-
PAaKTEp COOTHOMICHHs BEKIMBOCTH, HOPMbI H rPyOOCTH B
KaX10i KOHKPETHOM KyJIbType BJIMACT Ha TO, KaK €€ HOCH-
TEM OLEHUBAIOT JMKOMOBPSKIAIOMHN SPPEKT TeX WK
MHBIX AEHCTBHI: B TO BpeMs KaK B OJHHUX KyJbTYpax OT-
CYTCTBHE BEKIMBOrO (T.€. MpeaynpeauTeNbHOr0, BHAMA-
TEIBHOrO) OTHOUICHHA K I[IapTHEpY IMONAaJaeT B «30HY»
rpy6octu (Mozmens 2 — OuHapHas ONIO3ULKA), B APYrHX
KYJIBTYPaxX aHAJOTHYHOE IMOBEACHHE MOJKET paccMaTpu-
BaThCS KaKk HelTpanbHOe, HemapkuposaHHoe (Mozens 1 —
TpEeXUJIeHHAs ONNO3MIHSA) M, CIIE[0BATENBHO, HE HAHO-
CAIIIEE KAKOIro-IH00 MOPAIBLHOIO yPOHa OKPYKAIOLIHM.

Wrtak, Mbl BBISTAIN ABE (hOPMBI peaju3aliy mpeIHame-
peHHOH rpyboctH — rpy0oCTh MACCHBHYK M TpyOOCTh
aKTUBHYIO. [TOCTeaHsIsT MOXKET HOCHTH JTMOO IKCILTHIIMT-
HBIM (SBHBIH), THO0 MMIUTMLUUTHBIN (CKPBITHIH) XapakTtep.
AHanM3 TMOKa3bIBAET, YTO B AHIIMHCKOH KyabType Ipeo-
GnasaoT CKPBITas aKTHBHAs pyOOCTh M MACCHBHAA IPY-
6ocTb. Jliis BLIABIEHUS KaK TOM, TaKk W APYroi HeoOXoau-
Ma ungepenyua. IT0 B KOPHE OTIMYAET AHTIHHCKYIO
KYJBTYpPY OT KyJIbTYpP, B KOTOPBIX I[PEJIHAMEPEHHAS IPy-
60CTh, KaK MPaBUII0, peanu3yeTcs IKCIIUUUTHO. Hapsay ¢
STHUM, OJTHAKO, CICHH(UYHBIM I JaHHOH KyJbTYpbl MO-
KET OKa3aTbCsi Camo SBICHWE «IMACCHBHOI» rpybocTtu,
COCTOSAILEE B OTCYTCTBHH BEXKIMBOCTH, HOO MEXaHHM3M €ro
peanm3alud TpeOyeT OuHApHO20 TPOTHUBONOCTABICHUA
BEKJIMBOCTH M Tpy0OCTH, CBOMCTBEHHOIO AAJEKO HE BCEM

KYJBTypaM.

B 3akiodeHne mogdepKHeM, 9TO CBEJICHHA O KYJbTYPHOM
crenuduKe MpeaHaMEpeHHOH rpy0OCTH, NpeaCTaBi-
JOLIME, HAPSY C APYTHME BOMPOCaMH, 0003HAYCHHBIMH B
Hagaje cTathi, OOJNBIIOH TEOPETHYECKHH HWHTEPEC Jis
COLMOMPArMaTHKU, HMEIOT TAKKE U CYTy00 NPaKTUYECKYIO
IIEHHOCTh [T JIMHTBOANJAKTHKY. Takue CBEACHUs pa3Bu-
BAIOT CIMOCOOHOCTH 00YYaeMBIX OPHEHTHPOBATHECA B UYIKOH
KyJbTYPHOH Cpe€lle, YTO Ba)KHO Kak Ui MOHHMaHHA HHO-
A3BIYHOM JIMTEPATypPhl, TAK M UL BHIPAOOTKH aICKBATHOMH
JMHHH TTOBEICHHS MPU HEIOCPEACTBEHHOM HHOA3BITHOM
001IeHHH.
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Marina A. Jegorova

Ka reiSkia angliSkasis grubumas?

Santrauka

Straipsnyje pateikti skirtingi pozitirio taskai | savokas ,,mandagumas”, ,.,norma” ir ,.grubumas”. PabréZiamas itraukimo { sfera pragmatinés, NEkooperati-
nio komunikacinio elgesio, lyginant su tradiciskai tyrinégjamu kooperatiniu elgesiu, analizés aktualumas. Tyrinéjimo objektu yra apgalvotas ir motyvuotas
grubumas, kaip samoningas individo pasirenkamas elegesio stereotipas. Apgalvotas grubumas yra prieSpastatomas mandagumui ir nemotyvuotam
grubumui, kuris kyla dél individo nesamongai paZeistos socialinés normos. Yra igskiriamos dvi samonigai pasirinkto grubumo pasireiskimo formos —
aktyvioji ir pasyvioji. Aktyvusis grubumas dar skirstomas | aktyvuji (iZeidZianti) ir pasléptaji (ironiskus pasisakymus). Pateikiama iSsami jvestos
pasyvaus grubumo savokos charakteristika. Pasyvusis grubumas, kuris yra akivaizdus nemandagumas, neturi aidkios iSorinés igraiSkos ir dél Sios
priezasties toks grubumas visada turi uZslépta charakteri. Straipsnyje nagrinéjama, kaip uZsienie¢iai, konkrediai - rusy kultiiros atstovai, vertina
neadekvacios angliskojo samoningo grubumo interpretacijos priezastis. Kaip pagrinidiné priezastis yra nurodomas pasléptas samoningas angliskasis
grubumas, pasirei§kiantis tik pasyviuoju grubumu arba ironiskais pasisakymais. $i fenomena galima paaiskinti tuo, kad skirtingose kultirose nevienodai
vertinama ,,mandagumo”, ,,;normos” ir ,,grubumo” saveika.
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